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Errata  
 

Une erreur s’est malencontreusement produite lors de l’édition de notre dernier fascicule 9 
(1). Nous prions l’auteur et nos lecteurs de bien vouloir nous en excuser, et vous livrons le texte 
de remplacement tel qu’il aurait dû être diffusé. 
 

1. In the paper by our friend, Dr. Arne Haybach, “Egg structure morphology gives evidence 
for a cryptic subspecies of Electrogena lateralis (Curtis, 1834) in Southern Europe: E. lateralis 
concii (Grandi, 1953) nov. stat. (Ephemeroptera, Heptageniidae)”, in the legends of fig. 3, page 
5, alter “Electrogena lateralis lateralis (Grandi, 1953) stat. nov.” to “Electrogena lateralis late-
ralis (Curtis, 1834)”. 
 

1. Dans la publication de notre ami Arne Haybach, “La structure morphologique de l’œuf 
met en évidence l’existence d’une sous-espèce cryptique d’Electrogena lateralis (Curtis, 1834) 
en Europe du Sud : E. lateralis concii (Grandi, 1953) nov. stat. (Ephemeroptera, Heptagenii-
dae) ”, il faut lire dans la légende de la Figure 3 en page 5 :  

“Electrogena lateralis lateralis (Curtis, 1834)” 
et non “Electrogena lateralis lateralis (Grandi, 1953), stat. nov.” 

 
 

 
 

Figure 3. Egg of Electrogena lateralis lateralis (Curtis, 1834) from Germany (Eifel-mountains: fullgrown 
nymph). No KCT’s are visible. The surface is totally smooth. 

Photo B. Eiseler. 
 

Figure 3. Œuf d’Electrogena lateralis lateralis (Curtis, 1834) d’Allemagne (montagnes de l’Eifel : larve en 
fin de croissance). Aucun KCT n’est visible. La surface est totalement lisse. 

Photo B. Eiseler. 
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2. Moreover in the 7 (1) issue, in Arne Haybach’s paper intitled « Life cycle and timing of 
emergence of Oligoneuriella rhenana (Imhoff, 1852) in the Kyll River (SW-Germany) (Ephe-
meroptera, Oligoneuriidae), the conventional signs for male and female (page 3, lines 5-7) were 
uncorrectly transcribed. So, instead of “ç Subimago” and “ç Imago”, please read “♂ Subimago” 
and “♂ Imago” respectively; and instead of “TM Subimago” and “TM Imago”, read “♀ Subimago” 
and “♀ Imago”.  

 
2. Par ailleurs, dans notre fascicule 7 (1), dans le premier paragraphe de la page 3 de la publi-

cation d’Arne Haybach « Cycle biologique et timing de l’émergence d’Oligoneuriella rhenana 
(Imhoff, 1852) dans la rivière Kyll (SW de l’Allemagne) (Ephemeroptera, Oligoneuriidae) », les 
signes conventionnels utilisés pour « mâle » et « femelle », ont été incorrectement transcrits à 
l’impression. Il faut donc lire : 

« ♂ Subimago » et « ♂ Imago » 
au lieu de «ç Subimago» ou  «ç Imago » 

ainsi que : 
« ♀ Subimago » et «♀ Imago » 

au lieu de « TM Subimago » ou « TM Imago ». 
 
 
 
 
 
 

 


